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Understanding the Timeline for Shivas Tzion 

 
 

This shiur is kindly sponsored by Esther and Baruch Weinstein in honor of Esther’s father’s yahrtzeit (11 
Kislev) - Chaim Zeev ben Yoel ה״ע , and also in honor of the birth of their new grandson םייח הכימ . 

 

Indications from Tanach itself 

Daniel’s Prayer 
Darius the Mede Year 1 

1. Daniel 9:1-2   
  ׃םידִּֽשְׂכַּ תוּכ֥לְמַ לעַ֖ ךְלַ֔מְהָ רשֶׁ֣אֲ ידָ֑מָ ערַזֶּ֣מִ שׁוֹר֖וֵשְׁחַאֲ־ןבֶּ שׁוֶיָ֛רְדָלְ תחַ֗אַ תנַ֣שְׁבִּ

In the first year of Darius son of Ahasuerus, of Median descent, who was made king over 
the kingdom of the Chaldeans—  

 םִלַ֖שָׁוּריְ תוֹב֥רְחָלְ תואֹ֛לּמַלְ איבִ֔נָּהַ היָ֣מִרְיִ־לאֶ ה֙וָהיְ־רבַדְ היָ֤הָ רשֶׁ֨אֲ םינִ֗שָּׁהַ רפַּ֣סְמִ םירִ֑פָסְּבַּ יתִנֹ֖יבִּ לאיֵּ֔נִדָּֽ י֙נִאֲ וֹכ֔לְמָלְ ת֙חַאַ תנַ֤שְׁבִּ
  ׃הנָֽשָׁ םיעִ֥בְשִׁ

in the first year of his reign, I, Daniel, consulted the books concerning the number of years 
that, according to the word of the LORD that had come to Jeremiah the prophet, were to be 
the term of Jerusalem’s desolation—seventy years. 
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The Promise to Daniel 
Darius the Mede Year 1 

2. Daniel 9:24  
 קדֶצֶ֣ איבִ֖הָלְוּ ןV֔עָ רפֵּ֣כַלְוּ ]ת֙אטָּחַ[ תואטח ]םתֵ֤הָלְוּ[ םתחלו עשַׁפֶּ֜הַ אלֵּ֨כַלְ ךָשֶׁ֗דְקָ ריעִ֣־לעַוְ ׀ ךָ֣מְּעַ־לעַֽ ךְתַּ֥חְנֶ םיעִ֜בְשִׁ םיעִ֨בֻשָׁ
  ׃םישִֽׁדָקָֽ שׁדֶקֹ֥ חַשֹׁ֖מְלִוְ איבִ֔נָוְ ןוֹז֣חָ ם֙תֹּחְלַוְ םימִ֑לָעֹֽ

“Seventy weeks have been decreed for your people and your holy city until the measure of 
transgression is filled and that of sin complete, until iniquity is expiated, and eternal 
righteousness ushered in; and prophetic vision ratified, and the Holy of Holies anointed. 

 

Declaration of Return 
Cyrus Year 1 

3. Ezra 1:1-9 
  ׃הדָֽוּהיבִּֽ רשֶׁ֥אֲ םִלַ֖שָׁוּריבִּ תיִבַ֔ וֹל֣־תוֹנֽבְלִ י֙לַעָ דקַ֤פָ־אוּהֽוְ םיִמָ֑שָּׁהַ יהֵ֣לֹאֱ הוָ֖היְ ילִ֔ ןתַנָ֣ ץרֶאָ֔הָ תוֹכ֣לְמְמַ לכֹּ֚ סרַ֔פָּ ךְלֶמֶ֣ שׁרֶכֹּ֚ רמַ֗אָ הכֹּ֣

“Thus said King Cyrus of Persia: The LORD God of Heaven has given me all the kingdoms of the 
earth and has charged me with building Him a house in Jerusalem, which is in Judah 

The 1st Wave of Aliya 
Cyrus Year 1 

4. Ezra 1:8 
  ׃הדָֽוּהילִ אישִׂ֖נָּהַ רצַּ֔בַּשְׁשֵׁלְ ם֙רֵפְּסְיִּוַֽ רבָּ֑זְגִּהַ תדָ֣רְתְמִ דיַ֖־לעַ סרַ֔פָּ ךְלֶמֶ֣ שׁרֶוֹכּ֚ םאֵ֗יצִוֹיּֽוַ

These King Cyrus of Persia released through the office of Mithredath the treasurer, who 
gave an inventory of them to Sheshbazzar the prince of Judah. 

 

The 2nd Wave of Aliya 
Cyrus Year 1/2 

5.  Ezra 2:6 
  ׃םישִּֽׁשִׁ תוֹא֥מֵ־שׁלֹשְׁ םיִפַּ֖לְאַ אוֹבּ֔רִ עבַּ֣רְאַ דחָ֑אֶכְּ להָ֖קָּהַ־לכָּ

The sum of the entire community was 42,360 

 

The Leaders of the new settlement 
6. Ezra 3:2 

 בוּת֕כָּכַּ תוֹל֔עֹ ו֙ילָעָ תוֹל֤עֲהַלְ לאֵ֑רָשְׂיִ יהֵ֣לֹאֱ חבַּ֖זְמִ־תאֶ וּנ֕בְיִּוַ ויחָ֔אֶוְ ל֙אֵיתִּלְאַשְׁ־ןבֶּ לבֶ֤בָּרֻזְוּ םינִ֗הֲכֹּהַ ויחָ֣אֶוְ קדָ֜צָוֹיֽ־ןבֶּ עַוּשׁ֨יֵ ם֩קָיָּוַ
  ׃םיהִֽלֹאֱהָ־שׁיאִ השֶֹׁ֥מ תרַ֖וֹתבְּ
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Then Jeshua son of Jozadak and his brother priests, and Zerubbabel son of Shealtiel and his 
brothers set to and built the altar of the God of Israel to offer burnt offerings upon it as is 
written in the Teaching of Moses, the man of God. 

 

Laying the Foundation of the Mikdash 
Cyrus Year 2 

7. Ezra 3:8-13 
 ׀ םהֶ֣יחֵאֲ ראָ֥שְׁוּ קדָ֜צָוֹיֽ־ןבֶּ עַוּשׁ֨יֵוְ לאֵיתִּלְאַשְׁ֠־ןבֶּ לבֶ֣בָּרֻזְ וּלּחֵ֡הֵ ינִ֑שֵּׁהַ שׁדֶחֹ֖בַּ םלִַ֔שָׁוּר֣ילִ ם֙יהִלֹאֱהָֽ תיבֵּ֤־לאֶ םאָ֞וֹבלְ תינִ֗שֵּׁהַ הנָ֣שָּׁבַוּ
  (פ( ׃הוָֽהיְ־תיבֵּ תכֶאלֶ֥מְ־לעַ חַצֵּ֖נַלְ הלָעְמַ֔וָ ה֙נָשָׁ םירִ֤שְׂעֶ ןבֶּ֨מִ םיִּ֗וִלְהַ־תאֶ וּדימִ֣עֲיַּוַ םלִַ֔שָׁוּרֽיְ יבִ֣שְּׁהַמֵ ם֙יאִבָּהַ־לכָוְ םיִּ֗וִלְהַוְ םינִ֣הֲכֹּהַ

In the second year after their arrival at the House of God, at Jerusalem, in the second 
month, Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua son of Jozadak, and the rest of their brother 
priests and Levites, and all who had come from the captivity to Jerusalem, as their first step 
appointed Levites from the age of twenty and upward to supervise the work of the House of 
the LORD. 

 

Dissent from the Neighbors 
Cyrus Year 2 

8. Ezra 4:1-6 
  ׃תוֹנֽבְלִ םתָ֖וֹא ]םילִ֥הֲבַמְוּֽ[ םיהלבמו הדָ֑וּהיְ־םעַ ידֵ֣יְ םיפִּ֖רַמְ ץרֶאָ֔הָ־םעַ י֙הִיְוַ

Thereupon the people of the land undermined the resolve of the people of Judah, and made 
them afraid to build.  

  ׃סרָֽפָּ־ךְלֶמֶֽ שׁוֶיָ֥רְדָּ תוּכ֖לְמַ־דעַוְ סרַ֔פָּ ךְלֶמֶ֣ שׁרֶוֹכּ֚ ימֵ֗יְ־לכָּ ם֑תָצָעֲ רפֵ֣הָלְ םיצִ֖עֲוֹי םהֶ֛ילֵעֲ םירִ֧כְסֹוְ

They bribed ministers in order to thwart their plans all the years of King Cyrus of Persia 
and until the reign of King Darius of Persia. 

  (ס( ׃םלִָֽשָׁוּריוִ הדָ֖וּהיְ יבֵ֥שְֹׁי־לעַ הנָ֔טְשִׂ וּב֣תְכָּ וֹת֑וּכלְמַ ת֖לַּחִתְבִּ שׁוֹר֔וֵשְׁחַאֲ ת֙וּכלְמַבְוּ

And in the reign of Ahasuerus, at the start of his reign, they drew up an accusation against 
the inhabitants of Judah and Jerusalem.  

 ב֙תָכְוּ סרָ֑פָּ ךְלֶמֶ֣ ]תְּשְׂשַׁ֖חְתַּרְאַ[ אתששחתרא־לעַ ]ויתVָ֔נָכְּ[ ותונכ ראָ֣שְׁוּ ל֙אֵבְטָֽ תדָ֤רְתְמִ םלָ֜שְׁבִּ בתַ֨כָּ אתָּשְׂשַׁ֗חְתַּרְאַ ימֵ֣יבִוּ
  (פ( ׃תימִֽרָאֲ םגָּ֥רְתֻמְוּ תימִ֖רָאֲ בוּת֥כָּ ןוָ֔תְּשְׁנִּהַֽ

And in the time of Artaxerxes, Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of their colleagues 
wrote to King Artaxerxes of Persia, a letter written in Aramaic and translated. Aramaic: 
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Stopping the Building 
9. Ezra 4:7-24 

  (פ( ׃סרָֽפָּ־ךְלֶמֶֽ שׁוֶיָ֥רְדָּ תוּכ֖לְמַלְ ןיתֵּ֔רְתַּ תנַ֣שְׁ ד֚עַ אלָ֔טְבָּֽ ת֙וָהֲוַ םלֶ֑שְׁוּריבִּ ידִּ֖ אהָ֔לָאֱ־תיבֵּ תדַ֣יבִעֲ ת֙לַטֵבְּ ןיִדַ֗אבֵּ

At that time, work on the House of God in Jerusalem stopped and remained in abeyance 
until the second year of the reign of King Darius of Persia. 

 

Call to Return 
Darius Year 2 

10. Chaggai 1:4 

 ׃ברֵֽחָ הזֶּ֖הַ תיִבַּ֥הַוְ םינִ֑וּפסְ םכֶ֣יתֵּבָבְּ תבֶשֶׁ֖לָ םתֶּ֔אַ ם֙כֶלָ תעֵ֤הַ

Is it a time for you to dwell in your paneled houses, while this House is lying in ruins? 

 
11. Zechariah 1:16 

 ׃םלִָֽשָׁוּריְ־לעַ הטֶ֖נָּיִ ]וקָ֥וְ[ הוקו תוֹא֑בָצְ הוָ֣היְ םאֻ֖נְ הּבָּ֔ הנֶבָּ֣יִ י֙תִיבֵּ םימִ֔חֲרַבְּֽ ם֙לִַ֙שָׁוּרילִ יתִּבְשַׁ֤ הוָ֗היְ רמַ֣אָ־הכֹּֽ ןכֵ֞לָ

Assuredly, thus said the LORD: I graciously return to Jerusalem. My House shall be built in 
her—declares the LORD of Hosts—the measuring line is being applied to Jerusalem. 

 

Rebuilding starts and a letter is sent 
12. Ezra 5:2-3 

 אהָ֖לָאֱ־ידִֽ ]איָּ֥יַּבִנְ[ איאיבנ ןוֹה֛מְּעִוְ םלֶ֑שְׁוּרֽיבִ ידִּ֣ אהָ֖לָאֱ תיבֵּ֥ אנֵ֔בְמִלְ וירִ֣שָׁוְ קדָ֔צָוֹיֽ־רבַּ עַוּשׁ֣יֵוְ ל֙אֵיתִּלְאַשְׁ־רבַּ לבֶ֤בָּרֻזְ וּמקָ֠ ןיִדַ֡אבֵּ
  (פ( ׃ןוֹהֽלְ ןי֥דִעֲסָמְ

Thereupon Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua son of Jozadak began rebuilding the 
House of God in Jerusalem, with the full support of the prophets of God.  

 אנֵ֔בְּלִ ה֙נָדְ אתָ֤יְבַּ םעֵ֗טְ םכֹ֜לְ םשָׂ֨־ןמַ םהֹ֔לְ ןירִ֣מְאָ ן֙כֵוְ ןוֹה֑תְוָנָכְוּ ינַ֖זְוֹבּ רתַ֥שְׁוּ הרָ֛הֲנַ־רבַֽעֲ תחַ֧פַּ ינַתְּתַּ֠ ןוֹה֜ילֵעֲ א֨תָאֲ א֩נָמְזִ־הּבֵּ
  (ס( ׃הלָֽלָכְשַׁלְ הנָ֖דְ אנָ֥רְשַּׁאֻוְ

At once Tattenai, governor of the province of Beyond the River, Shethar-bozenai, and their 
colleagues descended upon them and said this to them, “Who issued orders to you to 
rebuild this house and complete its furnishing?” 

 

Response of Darius 
13. Ezra 6:6 
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  ׃המָּֽתַּ־ןמִ וֹו֖הֲ ןיקִ֥יחִרַ הרָ֑הֲנַ רבַ֣עֲבַּ ידִּ֖ איֵ֔כָסְרְפַאֲ ןוֹ֔התְוָ֣נָכְוּ י֙נַזְוֹבּ רתַ֤שְׁ הרָ֜הֲנַ־רבַֽעֲ תחַ֨פַּ ינַתְּתַּ֠ ןעַ֡כְּ

“Now you, Tattenai, governor of the province of Beyond the River, Shethar-bozenai and 
colleagues, the officials of the province of Beyond the River, stay away from that place.  

  ׃הּרֵֽתְאַ־לעַ ןוֹנ֥בְיִ ךְדֵ֖ אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ איֵ֔דָוּהיְ יבֵ֣שָׂלְוּ א֙יֵדָוּהיְ תחַ֤פַּ ךְדֵ֑ אהָ֣לָאֱ־תיבֵּ תדַ֖יבִעֲלַ וּקבֻ֕שְׁ

Allow the work of this House of God to go on; let the governor of the Jews and the elders of 
the Jews rebuild this House of God on its site. 

 

Completion of MIkdash 
Darius the Persian Year 6 

14. Ezra 6:15 

  (פ( ׃אכָּֽלְמַ שׁוֶיָ֥רְדָּ תוּכ֖לְמַלְ תשֵׁ֔־תנַשְׁ איהִ֣־ידִּ רדָ֑אֲ חרַ֣ילִ התָ֖לָתְּ םוֹי֥ דעַ֛ הנָ֔דְ התָ֣יְבַּ א֙יצִישֵׁוְ

The house was finished on the third of the month of Adar in the sixth year of the reign of 
King Darius. 

  

Ezra’s Ascent 
Artachshasta Year 7 

15. Ezra 7:1-28 
  ׃ךְלֶמֶּֽלַ תיעִ֖יבִשְּׁהַ תנַ֥שְׁ איהִ֛ ישִׁ֑ימִחֲהַ שׁדֶחֹ֣בַּ םִלַ֖שָׁוּריְ אבֹ֥יָּוַ

arriving in Jerusalem in the fifth month in the seventh year of the king.)  

  ׃וילָֽעָ הבָ֥וֹטּהַ ויהָ֖לֹאֱ־דיַכְּ םלִַ֔שָׁוּר֣יְ־לאֶ אבָּ֚ ישִׁ֗ימִחֲהַ שׁדֶחֹ֣לַ דחָ֞אֶבְוּ לבֶ֑בָּמִ הלָ֖עֲמַּהַֽ דסֻ֔יְ אוּה֣ ןוֹשׁ֔ארִהָ שׁדֶחֹ֣לַ ד֙חָאֶבְּ יכִּ֗

On the first day of the first month the journey up from Babylon was started, and on the first day of 
the fifth month he arrived in Jerusalem, thanks to the benevolent care of his God for him. 

 

Nechemiah is alerted 
Artachshasta Year 20 

16. Nehemiah 1: 1- 11 
  ׃הרָֽיבִּהַ ןשַׁ֥וּשׁבְּ יתִייִ֖הָ ינִ֥אֲוַ םירִ֔שְׂעֶ תנַ֣שְׁ ]ו֙ילֵסְכִּ[ ולסכ־שׁדֶחֹֽבְ יהִ֤יְוַ היָ֑לְכַחֲ־ןבֶּ היָ֖מְחֶנְ ירֵ֥בְדִּ

The narrative of Nehemiah son of Hacaliah: In the month of Kislev of the twentieth year, when I 
was in the fortress of Shushan, 
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Leadership of Artachshasta 
17. Nehemiah 5:14 

 םיתֵּ֣שְׁ םינִ֖שָׁ ךְלֶמֶּ֔הַ אתְּסְשַׁ֣חְתַּרְאַלְ ם֙יִתַּ֙שְׁוּ םישִׁ֤לֹשְׁ תנַ֨שְׁ דעַוְ֠ םירִ֗שְׂעֶ תנַ֣שְּׁמִ ה֒דָוּהיְ ץרֶ֣אֶבְּ ם֮חָפֶּ תוֹי֣הְלִ יתִ֗אֹ הוָּ֣צִ־רשֶׁאֲ ׀ םוֹיּ֣מִ ם֞גַּ
ֹל החָפֶּ֖הַ םחֶלֶ֥ יחַ֔אַוְ ינִ֣אֲ הרֵ֑שְׂעֶ   ׃יתִּלְכַֽאָ א֥

Furthermore, from the day I was commissioned to be governor in the land of Judah—from 
the twentieth year of King Artaxerxes until his thirty-second year, twelve years in all—
neither I nor my brothers ever ate of the governor’s food allowance. 

 
 
 

 
 
Timeline in Chazal 

18. Rashi, Daniel 9:24  
  

 :הינשב היהיש דע והיקדצ ימיב ןושאר ןברוח םוימ םילשורי לע .ךתחנ םיעבש םיעובש
 
 ומתיו םהיעשפ ולכיש ידכו דובעשו סוטיט תולגב םתונערופ רמג תא לארשי ולבקיש .תאטח םתהלו עשפה אלכל
 :םימלוע קדצ םהילע איבהל ידכ םתונוע רפכתיו םתאטח
 
 עברא םיעובש ןינמו חישמה ךלמ י"ע םהל ואוביש שדוקה ילכו תוחבזמהו ןוראה .םישדק שדק )םהילע( חושמלו
 :ך"ת ינש תיבו 'ע לבב תולג ,הנש םיעשתו תואמ

 
19. Talmud Bavli, Avodah Zarah 9a: 

 תיב תוכלמ שלשו האמ תיבה ינפב יאנומשח תוכלמ הנש םינומשו האמ תיבה ינפב ןוי תוכלמ הנש עבראו םישלש תיבה ינפב סרפ תוכלמ
  תיבה ןברוח רחא םינש המכ בושחו אצ ךליאו ןאכמ שלשו האמ סודרוה

The Persian Empire, which ruled the world before the construction of the Temple, continued to do so 
for 34 years in the presence of the Temple, i.e., after the Temple was built; the Greek Empire ruled for 
180 years in the presence of the Temple; the Hasmonean dynasty ruled for 103 years in the presence 
of the Temple; and the Herodian dynasty likewise ruled for 103 years. From this point forward, you 
can go and calculate the date on which an event occurred by how many years it happened after the 
destruction of the Temple. 

 
20. Seder Olam Rabba, perek 29 

 לאינד( הנש םיעבש םלשורי תוברחל תואלמל ,)י טכ הימרי( הנש םיעבש לבבל תאלמ יפל יכ רמוא אוה ירה
 ד"יו שרוכ לש 'ג ,ולעו ודקפנו םידשכ תוכלמב לארשי ושע ,תיבה ןברח רחאל הנש םיתשו םישמח ,)ב ט
 תיבה הנבנ שוירדל 'ב תנשבו ,שוירד לש םיתשו שורושחא לש

21. Seder Olam Rabba, perek 30 
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ארזע ו  ) { סרָפָּ *לֶמֶ  אתְּשְׂשַׁחְתַּרְאַוְ שׁוֶיָרְדָוְ שׁרֶוֹכּ םעֵטְּמִוּ   }' וגו ןיחלצמו  ןינב  אידוהי  יבשו  רמוא  אוה  ירה 
 אוה ,שרוכ אוה אלא ,שורושחאו שוירד ,'ב ידמלו ,שוירדו שרוכ ,'ב אלא םיכלמ סרפל אצומ התא ןיאו ,)די
אתסשחתרא תארקנ תוכלמה לכש יפל ,אתסשחתרא אוה ,שוירד  
הנש ]םיתשו[ )םיתאמו( םישמח סרפו ידמ יכלמ ינש לכ   
 

Nevuchadnezzar: 45 years 
• 1st year: 4th year of Yehoyakim 
• 2nd year: Conquers Yehoyakim and humbles him 
• 6th year: Yehoyakim rebels 
• 8th year: Yehoyakim dies, Yeyoyachin replaces him for 3 months then is exiled. 
• 19th year: Destroys Mikdash. 11th and last year of Tzidkiyahu 

 
Evil Meradoch: 23 years 
 
Belshazzar: 2 years 

• 2nd year: End of 70 years from rise of Nevuchadnezzar. 
 
Darius the Mede: 3 months 
 
Cyrus : 3 years 

• 1st year: Edict of return 
 
Ahashveirosh: 14 years.  

• 4th year: Ester was removed from her hiding. 
• 9th year:  Haman accumulates enough money to launch an attack on Mordechai. 

Darius: 
• 2nd year: Rebuilding continued. (70 years from destruction of Mikdash) 
• 6th year: Building of Mikdash is completed. 
• 7th year: Ezra is sent to Israel. 
• 20th year: Nechemiah is sent to Israel.  

440-422 BCE 18 years Babylonian Empire prior to 
destruction 

422-370 BCE 52 years Babylonian Empire post 
destruction 

370-352 BCE 18 years  dn2prior to  eian EmpirPers
Mikdash 

352-318 BCE 34 years shikdaM ndpost 2e Empir sianerP 
318-138 BCE 180 years Israel under Greek Empire  
138-35 BCE 103 years Israel under Hasmoneans  
35 BCE-68 CE 103 years Israel under Romans 
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Academic Historical Timeline: 
22. “Achaemenian Dynasty,” Encyclopedia Britannica  

Achaemenian Dynasty, also called Achaemenid, Persian Hakhamanishiya, (559–330 BCE), 
ancient Iranian dynasty whose kings founded and ruled the Achaemenian 
Empire. Achaemenes (Persian Hakhamanish), the Achaemenians’ eponymous ancestor, is 
presumed to have lived early in the 7th century BCE, but little is known of his life. From his 
son Teispes two lines of kings descended. The kings of the older line were Cyrus I, Cambyses 
I, Cyrus II (the Great), and Cambyses II. After the death of Cambyses II (522 BCE) the junior line 
came to the throne with Darius I. The dynasty became extinct with the death of Darius III, 
following his defeat (330 BCE) by Alexander the Great. 
 
 
Bablyonian Kings 

• Nevuchadnezzar II: 43 years 
• Amel-Marduk: 2 years 
• Neriglissar 4 years 
• Labashi-Marduk: Less than 1 year 
• Nabonidus: 17 year 

 
This adds up to 70, as Chazal point out, just they conflate Evil Maradoch and 
Belshazzar with the other kings.  
 
Persian Kings 

• Cyrus the Great: 9 years 
o Edict of return 

• Cambyses II: 8 years  
o Letter from the enemies stopping the Mikdash being built 

• Bardiya: less than  1 year. 
• Nevuchadnezzar III: less than 1 year, rebellion quelled. 
• Darius I: 36 years. 

o Allows the rebuilding under Zerubavel (at least 17 year break, like 
Chazal said) 

o Samaritans send letter to Darius 
o Darius dismisses it and strengthens builders 

• Xerxes I: 21 years 
o Aliya of Ezra 
o Aliya of Nechemiah 

• Artaxerxes I: 41 years 
o Seen as Achashveirosh of Purim acc. To Josephus 

605-539 BCE 70 years 
 

Babylonian Empire 

559–329 BCE 206-230 years Persian Empire 
336-146 BCE 190 years Greek Empire 
140-37 BCE 103 years Hasmonean independence 
37 BCE – 70 CE 107 years Roman Empire 
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Resolutions 

1: Denial of Academic Account 
23. Emunos VeDeos 8:9 

 םוי 'ג הרוחסבו ילוחבו הפוחב יתדמע רמואה רמאמכ הזו .'וגו ןוע רפכלו תואטח םתהלו עשפה אלכל םתלחתב רמא יכ
 םיעובשה ירחאו )ו"כ םש( ש"מכ ,אצמי אלו חישמ ןהכ לכ תרכי םפוסבש דיגהו .םתוא טורפי כ"חאו ,ערו בוט םיצבקמ
 ,הרותב ש"מכ ,חישמ ןהכ לכ הצור אוה לבא ,ומצעב דחא שיא הזה רמאמב הצור ונניאו .חישמ תרכי םינשו םישש
 ומכ ,הזה ןמזה רחא לודג ןהכ םעה ןמ תרכנו .הזל המודהו ,חישמה ןהכה איבהו ,חישמה ןהכה םא )ז"ט' ג 'ד ארקיו)

 חישמ תלמש םהמ ,םינפ המכמ דספומ הזו ,עודי דחא שיא הצור אוה ,חישמ תרכי ורמאש הזה םעה ובשחו .ונעידוהש
 ימ לע םא יכ תרמאנ הנניא הגירה איהשכ תרכי תלמש דועו ,ךלמו ןהכ לכ לע תלפונ איה לבא ,עודי שיא הב דחיתמ ןיא
 .תרכי וילכא לכ )ד"י ז"י םש( ש"מכ ,ןידב גרהיש

 
 ןוי םדוק לארשי לע הכשמ סרפ תוכלמש ורמאו ,רפסמב תפסות ונעטש אלא ,הלובחת םהל התיה אל הזה םעה יתאצמו
 אלש ,לאינד רפסב בותכהמ םהילע יתובשחו ,ךלמ רשע העבש ויה הלאה םימיב םהיכלמ רפסמשו ,הנש תואמ שלשכ
 ינאו ,לאינדל ךאלמה רמאש ינפמ ,העבראמ רתוי לארשי ץראב סרפ יכלממ ןוי תוכלמו לבב תוכלמ ןיב היהיש ןכתי
 א"י םש( סרפל םידמוע םיכלמ השלש דוע הנה ךל דיגא תמא התעו .ול זועמלו קיזחמל ידמע ידמה שוירדל תחא תנשב
 ץוח ,דוחיה רעשב םהילע שיש המ דבלמו ,הרותה לוטבב םהילע שיש המ דבלמ ,םהילע תובושתה הלא .)'ב 'א
 :הזה רפסב םאיבהל םיואר ויה אל רשא םירחאה םירבדהמ

24. Mitpachas Sefarim, page 83 

 
 

2: Reconsidering the Rabbinic Account 
25. Malbim, Ezra 6:14 

 ארקנו שוירד אוה אתששחתראש י"שריפ ןכו ,דחא םש אוה ה"רב ל"זח תעדל אתששחתראו שוירדו שרוכ ש"מו
 ה"זרה םלוא ,ל"זח ךתעד ה"כש ,שרוכ אוהש י"שריפ אתששחתרא ימיבו ]'ז 'ד הלעמל[ ש"מ ןכו ,תוכלמה ש"ע ןכ
 שוירדו שרוכ םעטמ ש"מ טשפה יפל ןוכנה 'יפה לבא ,םימכח שרדמ יפל ונדיב הלועה הז ,בתכ ה"רד ק"פב
 תומוח הנוב אתששחתרא היל ךומסו תיבה ןינב םילשמה שוירדו ,ליחתמה שרוכ ,ויה םיכלמ השלש אתששחתראו
 :רורב רבד הזב ןיאו ,םתומשו סרפ יכלמ ןינמב תונוש תועדו תוטיש ולפנ רבכו ,םילשורי
 

26. Daniel 11:2 

 תאֵ֖ לכֹּ֔הַ ריעִ֣יָ וֹר֔שְׁעָבְ וֹת֣קָזְחֶכְוּ לכֹּ֔מִ ל֙וֹדגָּ־רשֶׁעֹֽ רישִׁ֤עֲיַ י֙עִיבִרְהָֽוְ סרַ֗פָלְ םידִ֣מְעֹ םיכִ֜לָמְ השwָׁ֨שְׁ ד֩וֹע־הנֵּהִ qלָ֑ דיגִּ֣אַ תמֶ֖אֱ התָּ֕עַוְ
  ׃ן וָֽיָ תוּכ֥לְמַ
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And now I will tell you the truth: Persia will have three more kings, and the fourth will be 
wealthier than them all; by the power he obtains through his wealth, he will stir everyone up 
against the kingdom of Greece. 

27. Rashi, ad loc. 
 יעיבר יעיבר ל"ת המו תיבה הנבש שוירדו שורושחאו שרוכ הז םלוע רדסב ורמא ל"זר .'וגו םיכלמ השלש דוע הנה
 :השיבמב ומשו שורושחא ךולמ ינפל ויתחת ךלמש שרוכל ןב ול היהש בותכ ןוירוג ןב ףסוי רפסב לבא ,ידמל

 
28. Josephus, XI.2.1-2 

When the foundations of the temple were laying, and when the Jews were very zealous about 
building it, the neighboring nations, and especially the Cutheans, whom Shalmanezer, king of 
Assyria, had brought out of Persia and Media, and had planted in Samaria, when he carried the 
people of Israel captives, besought the governors, and those that had the care of such affairs, 
that they would interrupt the Jews, both in the rebuilding of their city, and in the building of their 
temple. Now as these men were corrupted by them with money, they sold the Cutheans their 
interest for rendering this building a slow and a careless work, for Cyrus, who was busy about 
other wars, knew nothing of all this; and it so happened, that when he had led his army against 
the Massagetae, he ended his life. 4 But when Cambyses, the son of Cyrus, had taken the 
kingdom, the governors in Syria, and Phoenicia, and in the countries of Ammon, and Moab, and 
Samaria, wrote an epistle to Cambyses; whose contents were as follow:  
 
Accordingly, these works were hindered from going on till the second year of the reign of Darius, 
for nine years more; for Cambyses reigned six years, and within that time overthrew Egypt, and 
when he was come back, he died at Damascus. 
 

3: Reinterpreting the Rabbinic Account 
29. “Hora’at Ha-historya Ve-emunat Chachamim,” Dr. Moredchai Breuer, Shmatin 361 

 
 תיתדבוע תמא תקזחב םלוע רדסבש םייגולונורכהו םיירוטסיהה םיטרפה לכ ןיאש ,וז הנקסמ
 תינטשפה הנבהה אקווד ,הברדא .רקיעו ללכ ל"זח ירבדב לוזלז םושמ הב ןיא ,הטושפ
 ל"זח לש ינחורה םמלוע םוצמצ ידיל דמולה תא איבהל הלולע ל"זח ירבד לש תילולימהו
 תילכת .היתוערואמ לש רימטה םרשפו הירוטסיהה תועמשמ לע םתפקשה תוהמב לוזלזלו

 תא תולגל אלא ,יגולונורכו ירוטסיה עדימ ונל קפסל הנניא ל"זח לש םיירוטסיהה םידגיהה
 .םימעהו םלועה תוכילה לע 'ה תחגשה יכרד לא טיבהל וניניע

 

4: Understanding the Point of the Rabbinic Account 
30. Comparative Jewish Chronology, Rav Shimon Schwab 

 
1 http://www.daat.co.il/daat/kitveyet/shmaatin/horaat-2.htm  
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31. A Y2K Solution to a Chronology Problem, Hakirah 20062 

 

 
2 http://www.hakirah.org/Vol%203%20Epstein.pdf.  


